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PACKAGE CONTENT

* Keyboard
* Detachable USB-A to Type-C cable

* User manual
« Sticker pack

« Keycap puller
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Functional and media keys

FN + F1 Calculator FN + SL Toggle backlight mode (8 in total)
Fn + F2 My computer Fn+ 1 Light effect brightness+

Fn + F3 E-mail Fn+ | Light effect brightness -

Fn + F4 Home Fn + «— Light effect speed -

Fn + F5 Stop Fn + — Light effect speed +

Fn + F6 Previous Track FN + ESC Reset

Fn + F7 Play/Pause Fn +1-8 Select a lighting effect presets
Fn + F8 Next Track

Fn + F9 Media player

Fn + F10 Volume -

Fn + F11 Volume +

Fn + F12 Mute

FN + Win Game mode on/off

Brightness and effects settings:
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3. LED Indicators
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HATOR® SOFTWARE

For access to a

download the software from the official web page:
https://hator.com/download/

Scan to download

wide range of customization options,

] COMMENT UTILISER

Connectez le clavier a un port USB Type-A de votre ordinateur.
Pour enregistrer le réglage de la lumiére en mode rétroéclairage:

Etape 1: Appuyez sur FN+9 pour entrer en mode LED personnalisé.
Etape 2 : Appuyez sur FN+PrtSc pour commencer l'enregistrement.

Etape 3 : Sélectionnez les touches que vous souhaitez enregistrer
FN + 9 (par exemple 1, 2, 3, 4).

Etape 4 : Appuyez sur FN+PrtSc pour terminer le mode d'enregistrement.

Pour vérifier le mode : Appuyez sur FN+9, et les touches 1, 2, 3, 4 s’allumeront.
Suivez les étapes ci-dessus pour “0” (FN+O).

Remarque: Seules les touches O et 9 peuvent étre utilisées pour créer des modes LED personnalisés.

COME UTILIZZARE

Collega la tastiera a una porta USB Type-A del tuo computer.
Per registrare I'impostazione della luce in modalita retroilluminazione:

Passaggio 1: Premi FN+9 per entrare nella modalita LED personalizzata.
Passaggio 2: Premi FN+PrtSc per avviare la registrazione.

Passaggio 3: Seleziona i tasti che desideri registrare
FN+9 (ad esempio 1, 2, 3, 4).

Passaggio 4: Premi FN+PrtSc per terminare la modalita di registrazione.

Per verificare la modalita: Premi FN+9 e i tasti 1, 2, 3, 4 si illumineranno.
Segui i passaggi sopra indicati per “0” (FN+0O).

Nota: Solo i tasti O e 9 possono essere utilizzati per creare modalita LED personalizzate.

= cOMOo UTILIZAR

Conecta el teclado a un puerto USB Tipo A de tu computadora.
Para grabar la configuraciéon de luz en modo de retroiluminacion:

Paso 1: Presiona FN+9 para entrar en el modo LED personalizado.
Paso 2: Presiona FN+PrtSc para comenzar la grabacion.

) cuM SE UTILIZEAZA

Conectati tastatura la un port USB de tip A al computerului dumneavoastra.
Pentru a inregistra setarile de lumina in modul de iluminare de fundal:

Pasul 1: Apasati FN+9 pentru a activa modul LED personalizat.

Pasul 2: Apasati FN+PrtSc pentru a incepe inregistrarea.

Pasul 3: Selectati tastele pe care doriti sa le inregistrati (de exemplu, 1, 2, 3, 4).
Pasul 4: Apasati FN+PrtSc pentru a incheia modul de inregistrare.

Pentru a verifica modul: Apasati FN+9, iar tastele 1, 2, 3, 4 se vor ilumina. Urmati
pasii de mai sus pentru ,,0" (FN+0).

FN +9

Nota: Doar tastele O si 9 pot fi utilizate pentru a crea moduri LED personalizate.

BT HASZNALATI UTMUTATO

Csatlakoztassa a billentylzetet a szamitégép USB Type-A portjdhoz.
A vilagitas beallitdsanak rogzitése hattérvilagitasi médban:

lépés: Nyomja meg az FN+9 billentylUket az egyéni LED madd aktivalasahoz.
lépés: Nyomja meg az FN+PrtSc billentylket a roégzités elinditasahoz.

lépés: Valassza ki azokat a billentylket, amelyeket rogziteni szeretne
(példaul 1, 2, 3, 4).

|épés: Nyomja meg ismét az FN+PrtSc billentylket a rogzitési mod
befejezéséhez.

FN+9
A modd ellendrzése: Nyomja meg az FN+9 billentylket, és az 1, 2, 3, 4 gombok
vilagitani fognak. Kovesse ugyanezeket a Iépéseket a ,0” (FN+0) esetén.

Megjegyzés: Csak a O és a 9 gomb hasznéalhatd egyéni LED mddok Iétrehozasara.

B KAK DA U3MON3BATE
CBbprkeTe knaBuaTtypata kbM USB Type-A NopT Ha BalLUA KOMMOTbP.
3a pa 3anuwerte HaCTpOVIKaTa Ha CBeT/IMHaTa B peXXM Ha noacBeTKa:
Ctbnka 1: HaTucHeTe FN+9, 3a oa akTUBMPATE pexrma 3a NnepcoHanmsnpaHe Ha

LED nogceeTkaTa.
CTtbnka 2: HatncHeTe FN+PrtSc, 3a ga 3ano4HeTe 3anuca.

PRODUCT OVERVIEW

Software requirements

Software is available on Windows® only.
Platform: Windows® 10 (64-bit) / Windows® 11 (64-bit)
500Mb of free data storage space for installation

FN+9

Paso 3: Selecciona las teclas que deseas grabar (por ejemplo, 1, 2, 3, 4).
Paso 4: Presiona FN+PrtSc para finalizar el modo de grabacion.

Para verificar el modo: Presiona FN+9 y las teclas 1, 2, 3, 4 se iluminaran. Sigue
los pasos anteriores para “0” (FN+0O).

Nota: Solo las teclas O y 9 se pueden usar para crear modos LED personalizados.

FN +9

CTbnka 3: I3bepeTe kNaBmMLLNTE, KOUTO MCKaTe Aa 3anuLleTe
(Hanpumep 1, 2, 3, 4).

CTbnKa 4. HaTtncHeTe oTHOBO FN+PrtSc, 3a fa NpuKItoumMTe pexxmMa Ha 3anmc.

3a ga NpoBepuTe pexkmma: HatncHeTe FN+9 1 knasmwmnte 1, 2, 3, 4 e CBEeTHaT.
CnepnBamnTe cbluMTe CTbMKM 3a,0" (FN+O).

1. Double shot keycaps 7. Gaming software
2. Functional and media keys 8. Connection port

3. LED Indicators 9. Rubber pads

4. Rainbow lighting effects (8 modes) 10. Feet

5. Mechanical switches 1. USB Type-A cable
6. Macros recording
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EN How TO USE

Connect the keyboard to a USB Type-A port on your computer.

FN +9

To record the light setting in backlight mode:

Step 1: Press FN+9 to enter custom LED mode.

Step 2: Press FN+ PrtSc to start recording.

Step 3: Select the keys you wish to record for (For example 1, 2, 3, 4).
Step 4: Press FN+PrtSc to end the recording mode.

To check the mode: Press FN+ 9 and 1, 2, 3, 4 keys will light up.
Follow the above steps for “O” (FN+0).

Note: Only O and 9 key can be used to create custom LED modes.

23 so VERWENDEN SIE DIE TASTATUR

SchlieBen Sie die Tastatur an einen USB-Typ-A-Anschluss lhres Computers an.

Um die Lichteinstellung im Hintergrundbeleuchtungsmodus zu speichern:

FN+9

Hinweis: Nur die

Schritt 1: Dricken Sie FN+9, um den benutzerdefinierten LED-Modus
zu aktivieren.

Schritt 2: Drlcken Sie FN+PrtSc, um die Aufnahme zu starten.

Schritt 3: Wéahlen Sie die Tasten aus, die Sie aufzeichnen méchten
(zum Beispiel 1, 2, 3, 4).

Schritt 4: Dricken Sie FN+PrtSc, um den Aufnahmemodus zu beenden.
Um den Modus zu Uberprifen: Dricken Sie FN+9, und die Tasten 1, 2, 3, 4
leuchten auf. Folgen Sie den oben genannten Schritten fur ,, 0“ (FN+O).

Tasten O und 9 kénnen verwendet werden, um benutzerdefinierte LED-Modi zu erstellen.

HOE TE GEBRUIKEN

Sluit het toetsenbord aan op een USB Type-A-poort van uw computer.
Om de lichtinstelling op te nemen in de achtergrondverlichtingsmodus:

Stap 1: Druk op FN+9 om de aangepaste LED-modus te activeren.
Stap 2: Druk op FN+PrtSc om de opname te starten.
EN +9 Stap 3: Selecteer de toetsen die u wilt opnemen (bijvoorbeeld 1, 2, 3, 4).
Stap 4: Druk op FN+PrtSc om de opname te beéindigen.
Om de modus te controleren: Druk op FN+9 en de toetsen 1, 2, 3, 4 lichten op.
Volg de bovenstaande stappen voor "0" (FN+0).

Opmerking: Alleen de toetsen O en 9 kunnen worden gebruikt om aangepaste LED-modi te maken.

JAK UZYWAC

Podtacz klawiature do portu USB typu A w komputerze.

Aby zapisac¢ ustawienie swiatfa w trybie podswietlenia:

Krok 1: Nacisnij FN+9, aby przejs¢ do trybu niestandardowego LED.
Krok 2: Nacisnij FN+PrtSc, aby rozpocza¢ nagrywanie.

EN + 9 Krok 3: Wybierz klawisze, ktére chcesz zapisa¢ (na przyktad 1, 2, 3, 4).
Krok 4: Nacisnij FN+PrtSc, aby zakonczy¢ tryb nagrywania.
Aby sprawdzi¢ tryb: Nacisnij FN+9, a klawisze 1, 2, 3, 4 zaswieca sie.
Postepuj zgodnie z powyzszymi krokami dla ,,0" (FN+0).

Uwaga: Tylko klawisze O i 9 moga by¢ uzywane do tworzenia niestandardowych trybéw LED.

3a6enexka: Camo knasmwmte O 1 9 MoraT [a ce U3Mo/3BaT 3a Cb3aBaHe Ha NepCoHaNM3NPaHU PEXNUMU
Ha LED noacseTtka.

JAK POUZIVAT

Pripojte klavesnici k portu USB Type-A na vasem pocitaci.
Pro zaznamenani nastaveni osvétleni v reZimu podsviceni:

Krok 1: Stisknéte FN+9 pro vstup do rezimu vlastniho LED osvétleni.
Krok 2: Stisknéte FN+PrtSc pro zahajeni nahravani.

EN+9 Krok 3: Vyberte klavesy, které chcete zaznamenat (napfiklad 1, 2, 3, 4).
Krok 4: Stisknéte FN+PrtSc pro ukonceni rezimu nahravani.
Pro kontrolu rezimu: Stisknéte FN+9 a klavesy 1, 2, 3, 4 se rozsviti.
Postupujte podle vyse uvedenych krokud pro ,0* (FN+0).

Poznamka: Pouze klavesy 0 a 9 mohou byt pouzity k vytvofeni viastnich rezimd LED osvétleni.

K4 Ao pouzivat

Pripojte klavesnicu k portu USB Type-A na vasom pocitaci.
Na zaznamenanie nastavenia svetla v rezime podsvietenia:

Krok 1: Stlacte FN+9, aby ste vstupili do reZimu vlastného LED osvetlenia.
Krok 2: Stlacte FN+PrtSc, aby ste zacali nahravat.

Krok 3: Vyberte klavesy, ktoré chcete zaznamenat (napriklad 1, 2, 3, 4).
Krok 4: Stlacte FN+PrtSc, aby ste ukoncili rezim nahravania.

FN +9

Na overenie rezimu: Stlacte FN+9 a klavesy 1, 2, 3, 4 sa rozsvietia.
Postupujte podla vyssie uvedenych krokov pre ,0“ (FN+0).

Poznamka: Iba klavesy 0 a 9 moézu byt pouZité na vytvorenie viastnych rezimov LED osvetlenia.



KA LIETOT

Pievienojiet tastatUru sava datora USB Type-A portam.

Lai ierakstitu apgaismojuma iestatijumu fona apgaismojuma rezima:

FN+9

solis: Nospiediet FN+9, lai aktivizétu pielagoto LED rezimu.

solis: Nospiediet FN+PrtSc, lai saktu ierakstisanu.

solis: Izvelieties taustinus, kurus vélaties ierakstit (pieméram, 1,2, 3, 4).
solis: Nospiediet FN+PrtSc, lai beigtu ierakstisanas rezimu.

Lai parbauditu rezZimu: Nospiediet FN+9, un taustini 1, 2, 3, 4 iedegsies.
Atkartojiet iepriekSminétas darbibas “0" (FN+0) taustinam.

Piezime: Tikai taustinus O un 9 var izmantot, lai izveidotu pielagotus LED rezimus.

KAIP NAUDOTI

Prijunkite klaviatdra prie USB Type-A prievado savo kompiuteryje.

Norédami jrasyti apsSvietimo nustatyma foninio apsvietimo rezimu:

FN+9

1Zingsnis: Paspauskite FN+9, kad jjungtumeéte individualy LED rezima.
2 zingsnis: Paspauskite FN+PrtSc, kad pradétumeéte jrasyma.

3 zingsnis: Pasirinkite klavisus, kuriuos norite jradyti (pavyzdziui, 1,2, 3, 4).
4 7Zingsnis: Paspauskite FN+PrtSc, kad uzbaigtumeéte jrasymo rezima.

Norédami patikrinti rezima: Paspauskite FN+9, ir klavisai 1, 2, 3, 4 uZsidegs.
Pakartokite auksciau nurodytus veiksmus klavisui ,,0“ (FN+O).

Pastaba: Tik klavisus O ir 9 galima naudoti kuriant individualius LED rezimus.

KUIDAS KASUTADA

Uhendage klaviatuur arvuti USB Type-A porti.

Valgustuse seadistuse salvestamiseks taustvalgustuse reziimis:

FN+9

samm: Vajutage FN+9, et siseneda kohandatud LED-reziimi.
samm: Vajutage FN+PrtSc, et alustada salvestamist.

samm: Valige klahvid, mida soovite salvestada (naiteks 1, 2, 3, 4).
samm: Vajutage FN+PrtSc, et |6petada salvestusreziim.

Reziimi kontrollimiseks: Vajutage FN+9 ja klahvid 1, 2, 3, 4 sUttivad. Korrake
Ulaltoodud samme klahvi ,,0” (FN+0) jaoks.

Markus: Ainult klahve O ja 9 saab kasutada kohandatud LED-reZiimide loomiseks.

NASIL KULLANILIR
Klavye bilgisayarinizin USB Type-A portuna baglayin.

FN+9

Arka 1sik modunda isik ayarini kaydetmek icin:

Adim: Ozel LED moduna gecmek icin FN+9 tuslarina basin.
Adim: Kaydi baslatmak igin FN+PrtSc tuslarina basin.

Adim: Kaydetmek istediginiz tuslari segin (6rnegin 1, 2, 3, 4).
Adim: Kayit modunu bitirmek igcin FN+PrtSc tuslarina basin.

Modu kontrol etmek icin: FN+9 tuslarina basin ve 1, 2, 3, 4 tuslari yanacaktir.
Yukaridaki adimlari “0" (FN+0) icin de tekrarlayin.

Not: Ozel LED modlari olusturmak icin yalnizca O ve 9 tuslari kullanilabilir.

SIK KOPUCTYBATUCH

MigkntoyiTe knasiatypy Ao USB Type-A nopTy Balloro kKomn’rotepa.

LOna 3anucy HanawTyBaHb NiACBiYyBaHHSA B peXXUMi (hOHOBOT NigCBITKM:

FN +9

Kpok 1: HaTncHite FN + 9 w06 yBIiNTU B PeXNUM peryntoBaHHSA NiacBivyBaHHS.

Kpok 2: HaTucHiTb FN + PrtSc wo6 novyatm 3anuc.
Kpok 3: O6epiTb knagiwi, Ha AKi BK xo4yeTe 3anmcaTtu (Hanpuknag, 1, 2, 3, 4).
Kpok 4: HaTtucHiTb FN + PrtSc w06 3aBeplumnT 3anuc.

MepeBipuTn pexxnm: HaTucHiTe FN + 9 i Ha knasiwax 1, 2, 3, 4 yBiMKHeTbCS
niaceivyBaHHSA. BukoHamTe 3a3HaveHi BuLle kpoku gnsg "0" (FN + 0)

anMiT_Ka: Tinbky knasiwi O i 9 MOXKYTb OYTU BUKOPUCTaHI AN CTBOPEHHSA NMepCoHanbHMX
PEeXMMIB NiACBIYYBaHHS

HE] KUINKA KAYTTAA

Yhdista nappaimistd tietokoneesi USB Type-A -porttiin.
Valon asetuksen tallentaminen taustavalotilassa:

Vaihe 1: Paina FN+9 siirtyaksesi mukautettuun LED-tilaan.

Vaihe 2: Paina FN+PrtSc aloittaaksesi tallennuksen.

Vaihe 3: Valitse nappaimet, jotka haluat tallentaa (esimerkiksi1, 2, 3, 4).
Vaihe 4: Paina FN+PrtSc lopettaaksesi tallennustilan.

Tilan tarkistaminen: Paina FN+9, ja nappaimet 1, 2, 3, 4 syttyvat. Toista ylla olevat
vaiheet nappaimelle "0" (FN+O).

FN+9

Huom: Vain nappaimia 0 ja 9 voidaan kayttaa mukautettujen LED-tilojen luomiseen.

HUR DU ANVANDER

Anslut tangentbordet till en USB Type-A-port pa din dator.
For att spela in ljusinstallningen i bakgrundsbelysningslaget:

Steg T: Tryck pa FN+9 for att ga in i anpassat LED-lage.
Steg 2: Tryck pa FN+PrtSc for att starta inspelningen.
EN +9 Steg 3: Valj de tangenter du vill spela in (till exempel 1, 2, 3, 4).
Steg 4: Tryck pa FN+PrtSc for att avsluta inspelningslaget.
For att kontrollera laget: Tryck pa FN+9, och tangenterna T, 2, 3, 4 kommer att lysa
upp. Folj stegen ovan for "0" (FN+0).

Observera: Endast tangenterna O och 9 kan anvandas for att skapa anpassade LED-lagen.

s] HVORDAN BRUKE

Koble tastaturet til en USB Type-A-port pa datamaskinen din.
For a ta opp lysinnstillingen i bakgrunnsbelysningsmodus:

Trinn 1: Trykk FN+9 for & ga inn i tilpasset LED-modus.
Trinn 2: Trykk FN+PrtSc for & starte opptaket.

Trinn 3: Velg tastene du vil ta opp (for eksempel 1, 2, 3, 4).
Trinn 4: Trykk FN+PrtSc for & avslutte opptaksmodusen.

For & sjekke modusen: Trykk FN+9, og tastene 1, 2, 3, 4 vil lyse opp.
Fglg de samme trinnene for “0” (FN+0).

FN+9

Merk: Bare tastene O og 9 kan brukes til & lage tilpassede LED-moduser.

SADAN BRUGES

Tilslut tastaturet til en USB Type-A-port pa din computer.
For at optage lysindstillingen i baggrundsbelysningstilstand:

Trin 1: Tryk pa FN+9 for at ga ind i tilpasset LED-tilstand.

Trin 2: Tryk pa FN+PrtSc for at starte optagelsen.

Trin 3: Veelg de taster, du gnsker at optage (for eksempel 1, 2, 3, 4).
Trin 4: Tryk pa FN+PrtSc for at afslutte optagetilstanden.

For at kontrollere tilstanden: Tryk pa FN+9, og tasterne 1, 2, 3, 4 Vil lyse op.
Folg ovenstaende trin for “0" (FN+0).

FN+9

Bemaerk: Kun tasterne 0 og 9 kan bruges til at oprette tilpassede LED-tilstande.
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SAFETY GUIDELINES

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads.
Doing so you will avoid warranty.

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the
specific temperature range of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When the device exceeds the
maximum temperature, unplug or switch off the device and let it cool down.

Long periods at the computer and an uncomfortable position can cause discomfort and harm
your health. Please try to take the most comfortable position and take timely breaks. If you
experience severe discomfort or pain, stop using it immediately and consult a doctor.

MAINTENANCE AND USE

The HATOR® devices require minimum maintenance to keep them in optimum condition. Once
a month, we recommend you clean the device using a soft or cotton swab to prevent dirt buildup.
Do not use soap or harsh cleaning agents.

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION

Android, Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks
of Google LLC.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group
of companies.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group
of companies.

HATOR Gaming B.V. may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications,
or other intellectual property rights (whether registered or unregistered) concerning the product
in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any such copyright,
trademark, patent or other intellectual property right. The HATOR® Icefall Mecha (the "Product”)
may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR® assumes no responsibility
for such differences or for any errors that may appear. Information contained herein is subject to
change without notice.

LIMITATION OF LIABILITY

HATOR® will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special, incidental,
indirect, punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of the
distribution of, sale of, resale of, or use of or inability to use the Product. In no event will HATOR's
liability exceed the retail purchase price of the Product.

These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the
Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term
(in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded
without invalidation any of the remaining terms. HATOR® reserves the right to amend any term
at any time without notice.

HATOR® assumes no responsibility for any errors that may appear in this manual. Information
contained herein is subject to change without notice.

PROPER DISPOSAL

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been
designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the
crossed out wheeled bin indicated that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed
I in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw this product in fire.
DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble this product.

UKRAINE CERTIFICATION LOGO

Homep caHiTapHO-ririeHiYHOrO BUCHOBKY:
12.2-18-3/6069

SIMPLIFIED UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

HATOR Gaming B.V. hereby declares that this
device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of The
Radio Equipment Regulations 2017. Full text of the
UKCA declaration of conformity is available at:
hator.com/regulatory/

CE RANK WARNING

q

English HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of Conformity and other compliance documentation are
available at: hator.com/regulatory/
Deutsch HATOR Gaming B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung und anderer
Konformitadtsdokumente sind verfligbar unter: hator.com/regulatory/.
Frangais HATOR Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives associées. Le texte complet de la déclaration de conformité de I'UE et d'autres
documents de conformité sont disponibles sur : hator.com/regulatory/.
Italiano HATOR Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e ad altre
disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita dell’'UE e altri documenti
di conformita sono disponibili su: hator.com/regulatory/.
Espafiol HATOR Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto completo de la Declaracién de Conformidad de la UE y otros
documentos de conformidad estan disponibles en: hator.com/regulatory/.
Nederlands HATOR Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante
bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere
nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op: hator.com/regulatory/.
Polski HATOR Gaming B.V. niniejszym deklaruje, ze to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami oraz innymi
stosownymi postanowieniami powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE oraz inne dokumenty dotyczace
zgodnosci sa dostepne na stronie: hator.com/regulatory/.
Romana HATOR Gaming B.V. declara prin prezenta ca acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante
ale directivelor conexe. Textul complet al Declaratiei de Conformitate UE si alte documentatii de conformitate sunt disponibile la:
hator.com/regulatory/.
Magyar HATOR Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkbz megfelel az alapveté kdvetelményeknek és a kapcsolodd
iranyelvek egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozatanak teljes szovege és egyéb megfeleléségi
dokumentacidk elérheték a kdvetkezé cimen: hator.com/regulatory/.
Bbnrapcku HATOR Gaming B.V. c ToBa 3asBsiBa, 4e TOBa YCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE U3UCKBAHUA U OPYIU
CbOTBETHM pasnopendu Ha CBbP3aHUTE ANMPEKTUBW. MbAHUAT TEKCT Ha AeKnapaumaTa 3a cboTBeTCcTBME Ha EC 1 gpyra
CbOTBETHa AOKYMEHTauUus Ca HaJlMyHW Ha: hator.com/regulatory/.
Cesky HATOR Gaming B.V. timto prohlasuje, ze toto zafizeni je v souladu se zakladnimi pozadavky a dals§imi pfislusnymi
ustanovenimi souvisejicich smérnic. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU a dalsi dokumentace o shodé jsou k dispozici na:
hator.com/regulatoryi
Slovensky HATOR Gaming B.V. s tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolotili povezanih direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge dokumentacije o skladnosti so na voljo na:
hator.com/regulatory/.
Latviesu HATOR Gaming B.V. ar $o apstiprina, ka $i ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem
saistitajas direktivas. Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts un citi atbilstibas dokumenti ir pieejami: hator.com/regulatory/.
Lietuviy HATOR Gaming B.V. Siuo pareiskia, kad Sis jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas susijusiy
direktyvy nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir kiti atitikties dokumentai prieinami: hator.com/regulatory/.
Eesti HATOR Gaming B.V. deklareerib kdesolevaga, et see seade vastab olulistele nduetele ja muudele asjakohastele
direktiivide satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst ja muu vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil:
hator.com/regulatory/.
Tiirkge HATOR Gaming B.V. isbu cihazin ilgili Yonergelerin temel gereksinimleri ve diger ilgili hiktmlerine uygun oldugunu
beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger uygunluk belgeleri su adreste mevcuttur: hator.com/regulatory/.
YkpaiHcbka HATOR Gaming B.V. 3aaBn9€, WO Len NpUCTpin BiANoBiAaE OCHOBHWM BMMOraM Ta iHLWWM BiANOBIAHUM
NOJIOXKEHHAM BiANOBIAHUX AMPEKTUB. MNMoBHWI TekcT Odeknapauii BignosigHocTi €C Ta iHWa AOKYMEHTaUisa Woao BianoBiAHOCTI
nocTtynHa 3a agpecoto: hator.com/regulatory/
Suomalainen HATOR Gaming B.V. vakuuttaa taten, etté tama laite on yhdenmukainen olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien direktiivien saannosten kanssa. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysi teksti ja muu
yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla osoitteessa: hator.com/regulatory/.
Svenska HATOR Gaming B.V. forklarar harmed att denna enhet éverensstammer med de vasentliga kraven och andra
relevanta bestammelser i relaterade direktiv. Den fullstéandiga texten fér EU-férsékran om dverensstammelse och annan
dverensstdmmelsedokumentation finns tillgédnglig pa: hator.com/regulatory/.
Norwegian HATOR Gaming B.V. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Fullstendig tekst til EU-samsvarserklzeringen og annen
samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig pa: hator.com/regulatory/.
Danske HATOR Gaming B.V. erklaerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de veaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i tilherende direktiver. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen og anden
overensstemmelsesdokumentation er tilgeengelig pa: hator.com/regulatory/.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY

For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit
hator.com/warranty/

SUPPORT

If the product doesn"t work properly, contact HATOR® support:
hator.com/feedback.

Our support team from experienced consultants and service
engineers are ready to help our customers.

Manufacturer HATOR Gaming B.V.

Address, City Olof Palmelaan 3C,
2729NA Zoetermeer, The Netherlands

©2024 HATOR Gaming BV. All rights reserved. All registered trademarks are the property
of their respective owners.

HATOR Icefall® - trademark registered in the EUIPO system.
Trade mark number: 019014690.



